
1

PL INSTRUKCJA OBSŁUGI LAMPKI ROWERO-
WEJ PRZEDNIEJ NA USB-C 

              FORNAX 900 (BA507)

DZIĘKUJEMY, ŻE WYBRALI PAŃSTWO PRODUKT 
MARKI RADVIK. PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO UŻYT-
KOWANIA LAMPKI NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ 
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ I ZACHOWAĆ JĄ DO PÓŹ-
NIEJSZEGO WYKORZYSTANIA. 

BUDOWA LAMPKI:

1.	Przycisk włącz/wyłącz
2.	Osłona gniazda USB-C
3.	Zaczep do uchwytu montażowego
4.	Uchwyt montażowy
5.	Zaślepka akumulatora

SPECYFIKACJA:

•	 Strumień światła: 900 lumenów 
•	 Akumulator Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh
•	 Wysoka jasność bez oślepiania innych uczestników 
ruchu
•	 Wskaźnik pozostałego czasu działania
•	 Funkcja power bank 
•	 Ładowanie USB-C (kabel dołączony)
•	 Wskaźnik stanu baterii
•	 8 trybów pracy
•	 Światło widoczne w ciągu dnia
•	 Światło widoczne z odległości 2km
•	 Tryb pamięci
•	 Ochrona termiczna 
•	 Tryb ECO przy niskim stanie baterii
•	 Odporność na wodę IPX4 - całkowita ochrona przed za-
chlapaniem z różnych kierunków z natężeniem do 

    10 litrów na minutę.
•	 Wskaźnik poziomu ładowania
•	 Waga lampki rowerowej z uchwytem montażowym: 
140g (bez uchwytu 118g)

•	 Czas ładowania: 6-7h

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU:
	 - lampka rowerowa;
	 - przewód USB-C - USB;
	 - akumulator Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh;
	 - uchwyt montażowy
	 - instrukcja obsługi

CECHY PRODUKTU:
• Zaprojektowana z myślą o użytkowaniu podczas aktyw-
ności w terenie: podczas jazdy na rowerze;
• Lampkę w prosty i wygodny sposób zakłada się na szty-
cę roweru za pomocą gumowego uchwytu montażowego 
znajdującego się w zestawie.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
SPOSÓB MONTAŻU LAMPKI:
1.	Dopasuj gumowy uchwyt montażowy do zaczepu znaj-
dującego się na spodzie lampki. Następnie przekręć 
uchwyt montażowy w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara do momentu kliknięcia. 

2.	Owiń kierownicę roweru gumowym uchwytem montażo-
wym, zwracając uwagę na położenie lampki.

3.	Włóż plastikowy zaczep w uchwyt. 

Zaczep uchwytu mocującego jest regulowany. Możliwość 
dopasowania do okrągłych (standardowych) i owalnych 
kierownic rowerowych.

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE URZĄDZENIA

1.	Przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby włączyć/wy-
łączyć urządzenie.

2.	Po włączeniu urządzenia wejdzie ono w tryb PAMIĘCI. 

ZMIANA TRYBÓW
1. Naciśnij przycisk, aby zmienić tryb

ECO > SŁABY > ŚREDNI > MOCNY > BARDZO MOCNY 
> PULSACYJNY 1 > PULSACYJNY 2 > PULSACYJNY 3

TRYB ECO
Gdy stan naładowania akumulatora osiągnie bardzo niski 
poziom, lampka automatycznie przełączy się na tryb ECO, 
aby maksymalnie wydłużyć pracę i pozwolić użytkowniko-
wi na znalezienie miejsca do naładowania lampki podczas 
wyprawy.

PAMIĘĆ TRYBU
1.	Światło pozostaje w trybie wyjściowym, w jakim zostało 
WYŁĄCZONE.

OCHRONA TERMICZNA
W przypadku osiągnięcia zbyt wysokiej temperatury pod-
czas użytkowania, lampka automatycznie przełączy się na 
inny tryb zużywający mniej energii.
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FUNKCJA POWER BANK
Ten produkt może być wykorzystywany również jako po-
wer bank dla telefonu lub innego urządzenia, niezależnie 
od tego czy lampka jest włączona/wyłączona. 
1.	Odsłoń gumową osłonę gniazda USB-C lampki.
2.	Podłącz przewód za pomocą końcówki USB-C do gniaz-
da USB-C lampki.

3.	Podłącz przewód za pomocą odpowiedniej końcówki do 
urządzenia, które chcesz naładować.

4.	Lampka będzie przekazywać moc, pokazując na wskaź-
niku własny aktualny stan naładowania. 

5.	Po naładowaniu urządzenia rozłącz przewód i zabezpiecz 
gniazdo USB-C lampki za pomocą gumowej osłony.

UWAGA! 
Intensywność światła może być zmniejszona, jeżeli lampka 
jest użytkowana z jednoczesnym wykorzystywaniem funk-
cji power bank.
Jeżeli funkcja power bank nie uruchomi się automatycznie 
po podłączeniu dodatkowego urządzenia za pomocą prze-
wodu, naciśnij przycisk.

AKUMULATOR – INFORMACJE TECHNICZNE:
•	 Pojemność akumulatora: 3200mAh
•	 Napięcie nominalne: 3,7V 𝌁
•	 Prąd rozładowania: 300mA (max 750mA)
•	 Napięcie odcięcia: 2.75V 𝌁
•	 Temperatura ogniw podczas ładowania: 0-45°C

KABEL USB - C – INFORMACJE TECHNICZNE 
• Napięcie prądu: 5V 𝌁
• Natężenie prądu: 3A

ŁADOWANIE AKUMULATORA:
UWAGA! ŁADUJ AKUMULATOR WYŁĄCZNIE ZA PO-
MOCĄ KABLA USB-C. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
ZALECA SIĘ PEŁNE NAŁADOWANIE AKUMULATO-
RA.

NAŁADUJ AKUMULATOR W NASTĘPUJĄCY SPO-
SÓB:
1. Odsłoń gumową osłonę gniazda USB-C lampki znajdu-
jącą się na spodzie lampki.
2. Podłącz przewód za pomocą końcówki USB-C do gniaz-
da USB-C lampki.
3. Podłącz przewód za pomocą końcówki USB do gniazda 
zasilającego USB.
4. Rozłącz przewód USB-C - USB, gdy akumulator będzie 
naładowany.
5. Zabezpiecz gniazdo USB-C za pomocą gumowej osłony.

WSKAŹNIK POZIOMU NAŁADOWANIA
Wskaźnik poziomu naładowania po-
siada 4 progi, które pokazują kolejno 
25%>50%>75%>100% stanu naładowania 
akumulatora. Próg 100% oznacza pełne na-
ładowanie. 
Po podłączeniu kabla USB-C do gniazdka 
zasilającego wskaźnik powinien się podświe-
tlić, wskazując aktualny poziom ładowania. 

SZYBKA KONTROLA STANU BATERII
Wciśnij przycisk, aby wyświetlić na wskaź-
niku poziomu naładowania aktualny stan 
akumulatora. 
Stan naładowania dopasowuje się do aktual-
nie wybranego trybu pracy.
Przed wyprawą upewnij się, że twoja lampka 
rowerowa jest naładowana w wystarczają-
cym stopniu. 

WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE AKUMULATORA 
I JEGO UTYLIZACJI:

• Unikaj nadużyć mechanicznych i elektrycznych. Przecho-
wuj w chłodnym, suchym i wentylowanym miejscu, które 
nie jest narażone na wysokie wahania temperatur. Powin-
no unikać się przechowywania akumulatora w wysokich 
temperaturach. Nie umieszczaj akumulatora blisko urzą-
dzeń grzewczych, ani nie wystawiaj go na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas.
• Akumulator nie powinien być otwarty, uszkodzony lub 
spalony, gdyż może przeciekać lub pękać i uwalniać do 
środowiska składniki, które zawarte są w hermetycznie 
zamkniętym pojemniku. Nie powoduj spięć na stykach 
akumulatora, nadmiernego ładowania akumulatora, wymu-
szonego rozładowywania, a także unikaj źródła ognia. Nie 
zgniataj, nie przebijaj akumulatora ani nie zanurzaj go 
w żadnych płynach.
•	 Jeżeli nie używasz lampki przez dłuższy okres czasu, 
pamiętaj aby raz na 3 miesiące w pełni naładować aku-
mulator. Dzięki temu zachowasz jego żywotność.

• Akumulator może eksplodować lub spowodować popa-
rzenia jeśli zostanie zdemontowany, zmiażdżony lub nara-
żony na źródło ognia lub wysokich temperatur. Nie należy 
powodować zwarć, ani umieszczać akumulatora w nie-
zgodnej polaryzacji. Akumulator należy wkładać zgodnie z 
zaznaczeniem biegunowości (+) i (-).
• Wydajność może zmniejszyć się o około 30% przy użyt-
kowaniu produktu w temperaturze około -20°C.

UWAGA!
• Nie pozwalaj dzieciom wymieniać baterii bez nadzoru 
osoby dorosłej.

• Trzymaj z dala od dzieci.
•	 Lampka może nagrzewać się podczas użytkowania. 
Jest to normalne i nie stanowi wady produktu. Produkt 
został skonstruowany w sposób pozwalający na moni-
torowanie temperatury podczas użytkowania i automa-
tyczną redukcję trybu pracy, jeżeli temperatura będzie 
za wysoka.

• Akumulator nie jest zaliczany do odpadów gospodarstwa 
domowego. Należy go utylizować zgodnie z krajowymi 
przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
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PIERWSZA POMOC W RAZIE KONTAKTU Z PŁYNEM 
AKUMULATORA
• Oczy: Przemywaj oczy dużą ilością wody przez 15 minut, 
od czasu do czasu podnosząc górne i dolne powieki. Uzy-
skaj pomoc medyczną.
• Skóra: Zdejmij zanieczyszczone ubranie i opłucz skórę 
dużą ilością wody lub opłukuj pod strumieniem wody przez 
15 minut. Uzyskaj pomoc medyczną.
• Wdychanie: Natychmiast oddal się od źródła zagrożenia 
i przenieś się na świeże powietrze. Użyj tlenu jeśli masz 
taką możliwość.
• Spożycie: Jeżeli połknięto uszkodzoną baterię, nie wywo-
ływać wymiotów i wypić dużo wody. Natychmiast wezwać 
lekarza.

W CELU UNIKNIĘCIA NIEBEZPIECZEŃSTWA, PRZE-
STRZEGAJ PONIŻSZYCH UWAG:
• Wyłącz lampkę, gdy nie będziesz jej używać przez dłuż-
szy czas,
• Nie modyfikuj lampki i nie zastępuj żadnych części innymi,
• Nie rozkręcaj lampki i akumulatora,
• Zapewnij odpowiednie chłodzenie lampki (swobodny ruch 
powietrza podczas użytkowania),
• Nie zanurzaj lampki w wodzie,
• Nie pozostawiaj włączonego światła bez nadzoru,
• Trzymaj z dala od ognia i od materiałów łatwopalnych 
• Nie chowaj lampki bezpośrednio po użyciu ponieważ 
może być gorąca,
• Dzieci do lat 12 powinny korzystać z urządzenia pod opie-
ką dorosłych,
• Nie wrzucaj akumulatora do ognia, gdyż może wybuchnąć,
• Unikaj kontaktu płynu z akumulatora ze skórą, oczami, 
ubraniem i innymi powierzchniami,
• Nie ładuj akumulatora w pobliżu ognia ani w miejscach, 
gdzie jest gorąco.

OSTRZEŻENIE:
NIE PATRZ PROSTO W STRUMIEŃ ŚWIATŁA, 
GDYŻ MOŻE BYĆ SZKODLIWE DLA OCZU.
PRODUKT EMITUJE POTENCJALNIE 
NIEBEZPIECZNE PROMIENIOWANIE OPTYCZNE.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE:
Do czyszczenia obudowy zaleca się używania suchej 
szmatki. Aby usunąć mocniejsze zabrudzenia zaleca się 
używania wilgotnej szmatki.

OBJAŚNIENIE IKON:
	 Dbaj o czystość - jeśli produkt nie spełnia już dłużej  
	 Twoich oczekiwań lub okres jego	użytkowania  
	 się zakończył, wówczas zutylizuj produkt zgodnie  
	 z obowiązującymi lokalnymi przepisami dot. 
ochrony środowiska. Wyrzucając opakowanie i inne ele-
menty związane z produktem, rób to w miejscach do tego 
przeznaczonych.

	 Rodzaj materiału z którego zostało wykonane 	
	 opakowanie: tektura płaska.

	 Rodzaj materiału z którego zostało wykonane 	
	 opakowanie: polichlorek winylu.

	 Przeczytaj uważnie instrukcję użytkowania.

	 Niniejszy produkt spełnia wymagania dyrektywy
	 2014/30/UE (EMC) oraz dyrektyw RoHS: 	 	
	 2011/65/UE i 2015/863

	  Produkt wyposażony w akumulator 
	  Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh.

	 Spełnia wymagania dyrektywy delegowanej 	
	 Komisji (UE) 2015/863 oraz dyrektywy 	 	
                 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady 
	 w  sprawie ograniczenia stosowania niektórych 	
	 niebezpiecznych substancji w sprzecie 
	 elektrycznym i elektronicznym.

	 Elektroodpad - sprzęt nie może być wyrzucany 	
	 łącznie z innymi odpadami gospodarstwa 	 	
	 domowego. Zużyte urządzenie należy oddać 
	 do specjalnego punktu zbiórki zużytego 

	 sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
	 w celu utylizacji. Gospodarstwo domowe pełni 	
	 ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 	
	 użycia i odzysku zużytego sprzętu. Odpowied-	
	 nie postępowanie ze zużytym sprzętem zapo-	
	 biega potencjalnym negatywnym konsekwen-	
	 cjom dla środowiska i zdrowia ludzi. 

	 Przedstawiony symbol oznacza, że zużytych 	
	 baterii i akumulatorów nie można wyrzucać 		
	 razem z niesortowanymi odpadami komunalny-	
	 mi. Obowiązkiem konsumenta jest przekazanie 	
	 zużytych baterii i akumulatorów do wyznaczo-	
	 nego punktu zbiórki w celu ponownego wyko-	
	 rzystania lub poddania recyklingowi. Dzięki ta-	
	 kiemu postępowaniu zmniejszone zostanie zu-	
	 życie zasobów i emisja szkodliwych substancji 	
	 do środowiska, a także chronione będzie zdro-	
	 wie ludzi i zwierząt.

MATERIAŁ: ABS

Wyprodukowano w Chinach.
Data produkcji: Kwiecień 2024
Numer partii: OC.320.11

PRODUCENT: 

Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl
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OBJAŚNIENIE IKON

RECHARGEABLE

8 funkcje światła

900 lumenów

wodoodporność IPX4 -
Ochrona przed wodą 

Akumulator Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh 

czas użytkowania - 
maksymalnie 40 godzin

ładowanie przez przewód USB - C

Funkcja światła dziennego

Funkcja powerbank.

PARAMETRY TECHNICZNE:

MODEL FORNAX 900 (BA507)

AKUMULATOR 3200 mAh

LUMENY 900 LM

FUNKCJE
ECO > SŁABY > ŚREDNI > MOCNY > BARDZO 
MOCNY > PULSACYJNY 1 > PULSACYJNY 2 > 

PULSACYJNY 3

CZAS
UŻYTKOWANIA

(PODANY W GODZINACH)

ECO 40
SŁABY 6,5
ŚREDNI 3

MOCNY 2,5
BARDZO MOCNY 2
PULSACYJNY 1 6,5
PULSACYJNY 2 8,5
PULSACYJNY 3 18

CZAS ŁADOWANIA 6-7 h

WAGA Z UCHWYTEM 140 g
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EN BICYCLE FRONT LIGHT USER MANUAL - FOR-
NAX 900 (BA507), USB-C RECHARGEABLE

THANK YOU FOR CHOOSING RADVIK PRODUCT. 
READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BE-
FORE USING THE PRODUCT AND KEEP IT FOR FUTU-
RE REFERENCE.

LIGHT CONSTRUCTION: 

1. ON/OFF button 
2. USB-C dust plug 
3. Clip for mounting bracket 
4. Mounting bracket 
5. Battery cover

SPECIFICATION:
• Light output: 900 lumens 
• Li-ion 3.7 V battery 𝌁, 3200 mAh 
• High brightness that does not dazzle other road users 
• Runtime indicator 
• Power bank functionality 
• USB-C charging (cable included) 
• Battery status indicator 
• 8 operation modes 
• Daytime visible light 
• Light visible from a distance of 2 km 
• Memory mode 
• Thermal protection 
• ECO mode for low battery 
• IPX4 water resistance - protection against splashing 
water, from any angle, at 10 litres/min. 
• Battery level indicator 
• Weight of bike light with mounting bracket: 
140g (w/o mounting bracket 118g) 
• Charging time: 6-7h

THE SET INCLUDES:
- bike light;
- USB-C - USB cable;
- Li-ion 3.7 V battery 𝌁, 3200 mAh;
- mounting bracket
- user manual

PRODUCT CHARACTERISTICS:
• Designed for outdoor activities: cycling;                                          • 
Easy and convenient mounting to head tube 
by means of a rubber mounting bracket (included).

OPERATING INSTRUCTIONS
HOW TO MOUNT THE LIGHT:
1. Fit the rubber mounting bracket to the clip 
on the bottom of the light. Then turn the mounting bracket 
counterclockwise until it clicks into place. 
2. Wrap the rubber mounting bracket around the handlebar 
of your bicycle, paying attention to the position of the light. 
3. Insert the plastic clip into the holder.
The clip of the mounting bracket is adjustable. 
Fits round (standard) and oval handlebars.

SWITCHING THE LIGHT ON/OFF
1. Hold down the ON/OFF button for 2 seconds to switch 
on/off the
light.
2. Once the light is switched on, it will go into MEMORY 
mode.

MODE CHANGE
1. Press the button to change the mode
ECO mode > low mode > MEDIUM mode > HIGH mode 
> VERY HIGH mode > FLASHING mode 1 > FLASHING 
mode 2 > FLASHING 3 
ECO MODE
When the battery level is very low, the light will automatical-
ly switch to ECO mode, to maximise its operation and allow 
the user to find a place to charge the light during the trip.
MODE MEMORY
1. The light remains in the initial mode in which it was swi-
tched OFF.

THERMAL PROTECTION
If the temperature of the light is too high during use, the 
light will automatically switch to another mode that is less 
energy consuming.

POWER BANK FUNCTION
This product can also be used as a power bank for a 
phone or other device, regardless of whether the light is 
on/off.
1. Remove the rubber plug of the USB-C port on the light.
2. Connect the cable with the USB-C terminal to the 
USB-C socket on the light.
3. Connect the cable with a terminal that fits a device you 
want to charge.
4. The light will transmit power, showing current charging 
status on the indicator.
5. Once your device is charged, disconnect the cable and 
secure the USB-C port on your light with a dust plug
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NOTE!
LIGHT INTENSITY MAY BE REDUCED IF THE LAMP 
IS USED SIMULTANEOUSLY WITH THE POWER BANK 
FUNCTION.
IF THE POWER BANK FUNCTION DOES NOT START 
AUTOMATICALLY WHEN AN ADDITIONAL DEVICE IS 
CONNECTED VIA A CABLE, PRESS THE BUTTON.

BATTERY - TECHNICAL DATA:
- Battery capacity: 3200mAh
- Nominal voltage: 3,7V 𝌁
- Discharge current: 300mA (max 750mA)
- Cut-off voltage: 2.75V 𝌁
- Cell temperature during charging: 0-45°C

USB - C CABLE - TECHNICAL DATA
- Voltage: 5V 𝌁
- Amperage: 3A

BATTERY CHARGING:
ATTENTION! ONLY CHARGE THE BATTERY WITH 
THE USB-C CABLE. BEFORE FIRST USE, IT IS 
RECOMMENDED TO FULLY CHARGE THE BATTERY.

BATTERY CHARGING GUIDE:
1. Remove the rubber plug from the light's USB-C port 
located at the bottom of the light. 
2. Plug USB-C cable to USB-C socket on the light.
3. Connect the cable via the USB terminal to the USB 
socket.
4. Disconnect the USB-C - USB cable when the battery 
is charged.
5. Secure the USB-C socket with the rubber plug.

BATTERY LEVEL INDICATOR
The battery level indicator has 4 thresholds 
showing charge level 25%>50%>75%>100%. 
The 100% threshold indicates full charge.
When the USB-C cable is plugged into a 
power socket, the battery indicator should 
light up and show current charge level.

QUICK BATTERY CHECK
Press the button to display battery level.
The battery level adapts to operation mode 
currently used.
Before the trip, make sure that your bike light 
is sufficiently charged.

THINGS YOU SHOULD KNOW ABOUT THE BATTERY 
AND ITS DISPOSAL:

• Avoid mechanical and electrical stress. Store in a cool, 
dry and ventilated place. Avoid exposure to temperature 
fluctuations. Storage in high temperatures should be 
avoided. Keep away from sources of heat, avoid extended 
exposure to the sunlight
• The battery should not be unsealed, damaged or burnt, 
as it may leak or crack and release residues contained 
in the hermetically sealed container to the environment. 
Avoid short circuits on the battery contacts, excessive 
charging, or forced discharge. Never put close to sources 
of fire. Do not crush or puncture the battery, or submerge 
it in any liquid.
• If not used for a long period of time, remember to 
fully charge the battery once every 3 months. This will 
preserve battery life.
• The battery may explode or cause burns if disassem-
bled, crushed or exposed to fire or high temperatures. 
Avoid short circuits or installing the battery in incorrect 
polarity.  Be sure to follow correct polarity (+) and (-) as 
indicated on the battery enclosure.
• Battery runtime may decrease by approximately 30% 
when using the
the light at a temperature of approximately -20°C

CAUTION!

• Never let children replace the battery unattended.
• Keep out of the reach of children.
• The bike light may become warm during use. This is 
normal and should not be considered defect. The product 
is designed to monitor temperature during use and will 
automatically change operation mode if the temperature 
gets too high.
- The battery is classed as non-household waste. It must 
be disposed safely in accordance with local environmental 
regulations.

FIRST AID MEASURES IN CASE OF CONTACT WITH 
BATTERY FLUID

• Eye contact: Flush eyes with large amounts of water for 
at least 15 minutes, occasionally lifting the upper and lower 
eyelids. Seek medical advice.
• Skin contact: Remove contaminated clothing and flush 
affected area(s) with large amounts of water or rinse under 
running water for at least 15 minutes. Seek medical advice.
• Inhalation: Get away from the hazard and move to fresh 
air. Use oxygen if available.
• Ingestion: If damaged battery has been swallowed, seek 
medical attention immediately. Do not induce vomiting. 
Drink large quantities of water. 

FOR SAFETY REASONS, FOLLOW THE PRECAU-
TIONS BELOW: 

• Turn off the light when not used for a longer period of time,
• Do not modify the light. Do not replace any parts,
• Never attempt to disassemble the light or the battery,
• Ensure adequate cooling (fresh air movement during use),
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	 The product contains a battery:
	 Li-po 3.7 V 𝌁, 3200 mAh

	 This product meets the Commission
Delegated Directive (EU) 2015/863 and Directive 
2011/65/ EU of the European Parliament and of the 
Council on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

	 E-Waste – the equipment must not be thrown 	
	 away together with other household waste. 		
	 Used device must be taken to a special 	 	
e-waste drop-off point for recycling. The household plays 
an important role in e-waste reuse and recycling. Proper 
disposal of your waste equipment will prevent harmful 
effect on the environment and human health.

	 The crossed-out wheelie bin symbol on your 	
	 product means that used batteries must not be 
disposed of as unsorted household waste. It is the consu-
mer’s responsibility to take used batteries to a separate 
collection point for reuse or recycling. Environmentally-
-friendly behaviour reduces consumption of resources 
and environmental emissions and protects the health of 
humans and animals.

MATERIAL: ABS 
 
Made in China 
Manufacture date: April 2024 
Batch number: OC.320.11

MANUFACTURER:

Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl 

• Do not immerse the light in water,
• Never leave the light on unattended,
• Keep away from fire and flammable materials
• Do not put the light in your pocket/backpack immediately 
after use as it may be hot.
• Children under 12 should not use the device without adult 
supervision.
• Do not dispose of the battery in fire as it may explode.
• Do not allow the battery liquid to come into contact with 
skin, eyes, clothing or other surfaces.
• Never charge the battery near fire or in high-temperature 
environments.

WARNING:
DO NOT LOOK STRAIGHT INTO THE LIGHT STREAM,
AS IT MAY BE HARMFUL TO YOUR EYES.
THE PRODUCT EMITS POTENTIALLY
HAZARDOUS OPTICAL RADIATION.

MAINTENANCE & CLEANING:
It is recommended to use a dry cloth to clean the 
enclosure. To remove stubborn dirt, use a damp cloth.  

TECHNICAL PARAMETERS: 

ICON EXPLANATION:
	 Keep clean - if the product no longer meets 		
	 your expectations or has expired, then dispose 	
	 of the product in accordance with applicable 	
	 local environmental regulations. By throwing 
away the packaging and other items associated with the 
product, do so in the designated areas.

	
	 Package suitable for recycling - flat cardboard.	
	

	 Package suitable for recycling - 
	 polivinyle chlorane.	 	

	 Read the user manual carefully.

	 The product meets the directive 2014/30/EU 
(	 EMC) and RoHS directives: 2011/65/EU and 	
	 2015/863

MODEL FORNAX 900 (BA507)

BATTERY BATTERY: 3200 mAh

LUMENS LUMENS: 900 LM

LIGHT MODES
LIGHT MODES: ECO > low > MEDIUM 
> HIGH > VERY HIGH> FLASHING 1 > 

FLASHING 2 > FLASHING 3 

RUNTIME:
(IN HOURS)

ECO 40 / LOW 6,5 / MEDIUM 3
HIGH LIGHT 2,5 / VERY HIGH LIGHT 2

FLASHING 1 - 6,5
FLASHING 2 - 8,5
FLASHING 3 - 18

CHARGING TIME: 6-7 h

WEIGHT: 140 g
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8 light modes

900 lumens

IPX4 water resistance - protection 
against water splashes,

Battery, Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh

Runtime - max. 40 hours,

USB-C rechargeable,

Daytime visible light feature,

Power bank function

ICON EXPLANATION:

RECHARGEABLE
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CS UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA PŘEDNÍHO 
SVĚTLA NA KOLO S USB-C DOBÍJENÍM 

FORNAX 900 (BA507)

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI VYBRALI VÝROBEK 
ZNAČKY RADVIK. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM SVĚTLA 
SI POZORNĚ PŘEČTĚTE TUTO PŘÍRUČKU A USCHO-
VEJTE SI JI PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.

KONSTRUKCE SVĚTLA:

1. Tlačítko ZAP/VYP
2. Krytka USB-C portu
3. Spona k montážnímu držáku
4. Montážní držák
5. Záslepka baterie

SPECIFIKACE:
• Světelný tok: 900 lumenů
• Baterie Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh
• Vysoký jas bez oslnění ostatních účastníků provozu
• Ukazatel zbývající doby provozu
• Funkce powerbanky
• Nabíjení USB-C (kabel je přiložen)
• Ukazatel stavu baterie
• 8 provozních režimů
• Světlo viditelné ve dne
• Světlo viditelné ze vzdálenosti 2 km
• Režim paměti
• Tepelná ochrana
• Režim ECO, když je baterie téměř vybitá
• Ochrana proti vodě IPX4 – kompletní ochrana proti 
stříkající vodě z různých směrů s intenzitou až 10 litrů za 
minutu.
• Ukazatel stavu nabití
• Hmotnost světla na kolo s montážním držákem:
140 g (bez držáku 118 g)
• Doba nabíjení: 6–7 hod.
OBSAH SADY:
– světlo na kolo;
– kabel USB-C - USB;
– baterie Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh;
– montážní držák
– uživatelská příručka

VLASTNOSTI VÝROBKU:

• Navrženo pro použití při outdoorových akti-
vitách: pro jízdu na kole;
• Světlo můžete jednoduše a pohodlně nasadit na sedlovku 
pomocí gumového montážního držáku přiloženého v sadě.

NÁVOD K POUŽITÍ
ZPŮSOB MONTÁŽE SVĚTLA:
1. Zarovnejte gumový montážní držák se západkou na 
spodní straně světla. Pak otočte   montážní držák proti 
směru chodu  hodinových ručiček, dokud necvakne.
2. Gumový montážní držák nasaďte na řídítka, dávejte po-
zor na polohu světla.
3. Vložte plastovou sponu do držáku.
Spona montážního držáku je nastavitelná. Možnost 
přizpůsobení kulatým (standardním) a oválným řídítkům 
jízdních kol.

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ SVĚTLA
1. Pro zapnutí/vypnutí světla přidržte tlačítko po dobu 2 
sekund.
2. Po zapnutí se světlo přepne do režimu PAMĚŤ.

ZMĚNA REŽIMŮ
1. Stisknutím tlačítka změníte režim
ECO > SLABÝ > STŘEDNÍ > SILNÝ > VELMI SILNÝ
> PULZNÍ 1 > PULZNÍ 2 > PULZNÍ 3
REŽIM ECO
Když je baterie téměř vybitá, 
světlo se automaticky přepne do režimu ECO, aby se 
maximálně prodloužila doba provozu a uživatel mohl najít 
místo pro nabíjení
REŽIM PAMĚŤ
1. Světlo zůstane ve výstupním režimu, ve kterém bylo 
VYPNUTO.
TEPELNÁ OCHRANA
Pokud při používání bude příliš vysoká teplota,
světlo se automaticky přepne 
do jiného režimu, který spotřebuje méně energie.

FUNKCE POWERBANKY
Tento výrobek můžete také používat jako napájecí 
zdroj pro telefon nebo jiné zařízení, bez ohledu na to, 
zda je světlo zapnuté/vypnuté.
1. Odstraňte gumovou krytku USB-C portu světla.
2. Připojte kabel pomocí USB-C konektoru do 
USB-C portu světla.
3. Připojte kabel pomocí vhodného konektoru 
k zařízení, které chcete nabíjet.
4. Světlo bude dodávat energii a na ukazateli 
se zobrazí aktuální stav nabití.
5. Po nabití zařízení odpojte kabel a zakryjte
USB-C port světla gumovou krytkou.
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POZOR!
INTENZITU SVĚTLA MŮŽETE SNÍŽIT, POKUD 
SVĚTLO POUŽÍVÁTE SOUČASNĚ S FUNKCÍ PO-
WERBANKY. POKUD SE FUNKCE POWERBANKY 
NESPUSTÍ AUTOMATICKY PO PŘIPOJENÍ DALŠÍHO 
ZAŘÍZENÍ POMOCÍ KABELU, STISKNĚTE TLAČÍTKO.

BATERIE – TECHNICKÉ ÚDAJE:
• Kapacita baterie: 3200 mAh
• Jmenovité napětí: 3,7 V 𝌁
• Vybíjecí proud: 300 mA (max 750 mA)
• Vypínací napětí: 2,75 V 𝌁
• Teplota článků při nabíjení: 0–45 °C

KABEL USB-C – TECHNICKÉ ÚDAJE
• Napětí: 5 V 𝌁
• Proud: 3 A

NABÍJENÍ BATERIE:
POZOR! BATERII NABÍJEJETE POUZE POMOCÍ 
USB-C KABELU. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 
BATERII PLNĚ NABIJTE.

BATERII NABÍJEJTE NÁSLEDUJÍCÍM ZPŮSOBEM
1. Odstraňte gumovou krytku USB-C portu 
na spodní straně světla.
2. Připojte kabel pomocí USB-C konektoru
k USB-C portu světla.
3. Připojte kabel pomocí USB konektoru k napájecímu 
USB portu.
4. Po nabití odpojte USB-C kabel od USB.
5. Uzavřete USB-C port gumovou krytkou.

UKAZATEL ÚROVNĚ NABITÍ
Ukazatel úrovně nabití má 4 úrovně, které 
postupně zobrazují 25%>50%>75%>100% 
stav nabití baterie. Úroveň 100 % zna-
mená plné nabití. Po připojení kabelu US-
B-C do napájecí zásuvky se musí rozsvítit 
ukazatel a indikovat aktuální stav nabití.

RYCHLÁ KONTROLA STAVU BATERIE
Stisknutím tlačítka zobrazíte na ukazateli 
úroveň nabití, aktuální stav baterie. Stav 
nabití se přizpůsobí aktuálně vybranému 
provoznímu režimu.
Před cestou se ujistěte, že máte světlo na 
kolo dostatečně nabité.

DŮLEŽITÉ INFORMACE O BATERII A JEJÍ LIKVIDACI:
• Zabraňte mechanickému a elektrickému poškození. Skla-
dujte na chladném, suchém a větraném místě, které není 
vystaveno vysokým teplotním výkyvům. Baterii neskladujte 
při vysokých teplotách. Baterii nedávejte do blízkosti top-
ných zařízení a nevystavujte ji dlouhodobému přímému 
slunečnímu záření.
• Baterii neotevírejte, nepoškozujte nebo nepalte, pro-
tože může vytéct nebo prasknout a uvolnit do životního 
prostředí složky obsažené v hermeticky uzavřené nádobě. 
Nezkratujte kontakty baterie, nepřebíjejte baterii ani ji násil-
ně nevybíjejte a také se vyhněte zdroji požáru. Baterii ne-
drťte, nepropichujte ani neponořujte do žádných kapalin.
• Pokud světlo nepoužíváte delší dobu, nezapomeňte jed-
nou za 3 měsíce plně nabít baterii.
Tímto zachováte její životnost.
• Baterie může explodovat nebo způsobit popáleni-
ny, pokud bude rozebrána, rozdrcena nebo vystavena 
zdroji požáru nebo vysoké teploty. Baterii nezkratujte a 
nevkládejte s nesprávnou polaritou. Baterii vkládejte podle 
označení polarity (+) a (−).
• Kapacita se může snížit asi o 30 %, pokud budete po-
užívat výrobek při teplotě asi −20 °C.
POZOR!
• Nedovolte dětem měnit baterii bez dohledu dospělé osoby.
• Držte mimo dosah dětí.
• Světlo se může při používání zahřát. Je to normální a 
není to vada výrobku. Výrobek byl navržen tak, aby sle-
doval teplotu při používání a automaticky snížil provozní 
režim, pokud bude teplota příliš vysoká.
• Baterie nepatří do domovního odpadu. Zlikvidujte ji v so-
uladu s národními předpisy na ochranu životního prostředí.

PRVNÍ POMOC PŘI KONTAKTU S KAPALINOU BATERIE
• Oči: Vyplachujte velkým množstvím vody po dobu 15 
minut, občas nadzvedněte horní a dolní víčko. Vyhledejte 
lékařskou pomoc.
• Kůže: Svlékněte kontaminovaný oděv a opláchněte kůži 
velkým množstvím vody nebo oplachujte proudem vody po 
dobu 15 minut. Vyhledejte lékařskou pomoc.
• Vdechnutí: Okamžitě se vzdalte z dosahu nebezpečí 
a přejděte na čerstvý vzduch. Bude-li to možné, použijte kyslík.
• Požití: Pokud došlo ke spolknutí poškozené baterie, 
nevyvolávejte zvracení a vypijte hodně vody. Ihned zavo-
lejte lékaře.

ABYSTE ZABRÁNILI NEBEZPEČÍ, DODRŽUJTE NÍŽE 
UVEDENÉ POKYNY:
• Vypněte světlo, pokud jej nebudete používat delší dobu,
• Světlo neupravujte a nenahrazujte žádné části za jiné,
• Světlo a baterii nerozebírejte,
• Zajistěte dostatečné chlazení světla (volná cirkulace 
vzduchu při používání),
• Neponořujte světlo do vody,
• Nenechávejte rozsvícené světlo bez dozoru,
• Uchovávejte mimo dosah ohně a lehce hořlavých materiálů,
• Světlo neschovávejte přímo po použití, protože může být horké,
• Děti do 12 let mohou používat světlo pod dohledem do-
spělých osob,
• Baterii nevhazujte do ohně, protože může explodovat,
• Zabraňte kontaktu elektrolytu z baterie s kůží, očima, ob-
lečením a jinými povrchy,
• Baterii nenabíjejte v blízkosti ohně ani na místech, kde 
je horko.
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VAROVÁNÍ:
NEDÍVEJTE SE PŘÍMO DO PROUDU SVĚTLA,
PROTOŽE TO MŮŽE BÝT ŠKODLIVÉ PRO OČI.
VÝROBEK VYZAŘUJE POTENCIÁLNĚ NEBEZPEČNÉ 
OPTICKÉ ZÁŘENÍ.

TECHNICKÉ ÚDAJE:

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ:

K čištění krytu používejte suchý hadřík. Pro odstranění sil-
nějšího znečištění používejte vlhký hadřík.

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ:

Dbejte na čistotu – pokud již výrobek nesplňuje 
vaše očekávání nebo uplynula jeho životnost, 
zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy na 
ochranu životního prostředí. Obal a jiné prvky 
výrobku vyhoďte na k tomu vyhrazená místa.

Druh obalového materiálu: plochý karton.

Druh obalového materiálu: polyvinylchlorid.

Přečtěte si pozorně návod k použití.

Tento výrobek splnuje požadavky smernice 
2014/30/EU (EMC) a smernic
RoHS: 2011/65/EU a 2015/863.

Výrobek je vybaven baterií
Li-po 3.7 V 𝌁, 3200 mAh

Splňuje požadavky směrnice Komise v 
přenesené pravomoci (EU) 2015/863 a 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2011/65/EU o omezení používání některých 
nebezpečných látek v elektrických a elektronic-
kých zařízeních.

MODEL MODEL: FORNAX 900 (BA507)

BATERIE BATERIE: 3200 mAh

LUMEN LUMENY: 900 LM

REŽIMY
REŽIMY: ECO > SLABÝ > STŘEDNÍ > 
SILNÝ > VELMI SILNÝ > PULZNÍ 1 > 

PULZNÍ 2 >

DOBA POUŽÍVÁNÍ
(V HODINÁCH)

ECO 40 / SLABÝ 6,5 / STŘEDNÍ 3 
SILNÝ 2,5 / VELMI SILNÝ 2
PULZNÍ 1 6,5 / PULZNÍ 2 8,5

PULZNÍ 3 18

DOBA
NABÍJENÍ: 6-7 hodiny

HMOTNOST: 140 g

Elektroodpad – zařízení nevyhazujte společně s 
ostatním domácím odpadem. Opotřebené 
zařízení odevzdejte k recyklaci do speciální 
sběrny použitých elektrických a elektronických 
zařízení. Domácnost hraje důležitou roli v 
přispívání k opětovnému použití
a využití odpadních zařízení. Správné nakládání 
s opotřebeným zařízením pomáhá předcházet 
potenciálním negativním důsledkům pro životní 
prostředí a lidské zdraví. 

Uvedený symbol znamená, že použité baterie 
a akumulátory se nesmí vyhazovat společně s 
netříděným komunálním odpadem. Spotřebitel 
je povinen odevzdat použité baterie a aku-
mulátory na určené sběrné místo pro opětovné 
použití nebo recyklaci. Díky tomu se sníží 
opotřebení zdrojů a emise škodlivých látek do 
životního prostředí a také bude chráněno zdraví 
lidí a zvířat.

MATERIÁL: ABS

Vyrobeno v Číně.
Datum výroby: Duben 2024
Číslo šarže: OC.320.11

VÝROBCA: 

Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl
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IKONA VYSVĚTLENÍ:

RECHARGEABLE

8 světelných režimů,

900 lumenů,

voděodolnost IPX4 – ochrana proti vodě,

Baterie Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh,

doba používání – maximálně 40 hodin,

nabíjení přes USB-C kabel,

Funkce denního svícení,

Funkce powerbanky
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RO INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A LĂMPII 
FAȚĂ PENTRU BICICLETĂ CU USB-C 

	 FORNAX 900 (BA507)

VĂ MULȚUMIM CĂ AȚI ALES PRODUSUL MARCA 
RADVIK. ÎNAINTE DE A UTILIZA LAMPA, CITIȚI ACE-
STE INSTRUCȚIUNI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-LE 
PENTRU UTILIZARE ULTERIOARĂ.

ELEMENTELE LĂMPII: 

1. Buton pornit/oprit 
2. Protecția portului USB-C 
3. Element de fixare pentru suport de instalare 
4. Suport de instalare 
5. Capac pentru baterie reîncărcabilă

SPECIFICAȚII: 
• Flux luminos: 900 lumeni 
• Baterie reîncărcabilă Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh 
• Luminozitate ridicată fără a orbi ceilalți utilizatori ai drumului 
• Indicator de timp de funcționare rămas 
• Funcția power bank 
• Încărcare USB-C (cablu inclus în set) 
• Indicator de stare a bateriei 
• 8 moduri de funcționare 
• Lumină vizibilă în timpul zilei 
• Lumină vizibilă de la o distanță de 2km 
• Mod de memorie 
• Protecție termică 
• Modul ECO la nivelul de încărcare a bateriei scăzut 
• Rezistență la apă IPX4 - protecție completă împotriva 
stropirii din diferite direcții cu un debit de 10 litri per minut. 
• Indicator de nivel de încărcare 
• Greutatea lămpii de bicicletă împreună cu suport de 
instalare: 
140g (fără suport 118g) 
• Timp de încărcare: 6-7h

SETUL INCLUDE:
- lampă pentru bicicletă;
- cablu USB-C - USB;
- baterie reîncărcabilă Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh;
- suport de instalare
- instrucțiuni de utilizare

CARACTERISTICILE PRODUSULUI
• Conceput pentru utilizare în timpul 
activităților în aer liber: în timpul mersului 
cu bicicletă;
•Lampa se instalează ușor și convenabil pe tija bicicletei cu 
ajutorul unui suportul de instalare din cauciuc inclus în set.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
MOD DE INSTALARE A LĂMPII:
1. Aliniați suportul de instalare din cauciuc cu elementul 
de fixare de pe partea de jos a lămpii. Apoi rotiți suportul 
de instalare în sens invers acelor de ceasornic până la 
momentul când veți auzi un clic.
2. Înfășurați ghidonul bicicletei cu suportul de instalare din 
cauciuc, acordând atenție poziției luminii.
3. Introduceți elementul de fixare din plastic în suport.
Elementul de fixare al suportului este reglabil  uchwytu 
mocującego jest regulowany.Poate fi adaptat ghidonelor 
de biciclete rotunde (standard) și ovale.

PORNIREA/OPRIREA DISPOZITIVULUI 
1. Țineți apăsat butonul timp de 2 secunde pentru a porni/
opri dispozitivul. 
2. După pornirea dispozitivului, acesta va intra în modul 
MEMORIE.

SCHIMBAREA MODURILOR
1. Apăsați butonul pentru a schimba modul
ECO > SLAB > MEDIU > PUTERNIC > FOARTE PUTERNIC> 
INTERMITENT 1 > INTERMITENT 2 > INTERMITENT 3, 
MOD ECO
Când nivelul de încărcare a bateriei atinge un nivel foarte 
scăzut, lumina va comuta automat în modul ECO pentru a 
maximiza funcționarea și a permite utilizatorului să găse-
ască un loc pentru a încărca lumina în timpul călătoriei.
MEMORIZAREA MODULUI
1. Lumina rămâne în modul de ieșire în care a fost STINSĂ.
PROTECȚIE TERMICĂ
Dacă temperatura este prea mare în timpul utilizării, lam-
pa va trece în mod automat la un alt mod care consumă 
mai puțină energie

FUNCȚIA POWER BANK
Acest produs poate fi folosit și ca power bank pentru 
un telefon sau alt dispozitiv, indiferent dacă lumina este 
aprinsă/stinsă.
1. Deschideți capacul de cauciuc al portului USB-C al lămpii.
2. Conectați cablul cu capătul USB-C la portul USB-C al 
lămpii.
3. Conectați cablul cu ajutorul capătului corespunzător la 
dispozitivul pe care doriți să îl încărcați..
4. Lampa va transmite putere, arătând propria stare de 
încărcare curentă pe indicator.
5. După încărcarea dispozitivului, deconectați cablul și 
protejați portul USB-C al lămpii cu un capac de cauciuc.
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VERIFICAREA RAPIDĂ A STĂRII BATERIEI
Apăsați butonul pentru a afișa starea curentă 
a bateriei pe indicatorul nivelului de încărcare.
Starea de încărcare se adaptează la modul de 
operare selectat.
Înainte de călătorie, asigurați-vă că lampa de 
bicicletă este suficient de încărcată.

INFORMAȚII IMPORTANTE PRIVIND BATERIA ȘI 
ELIMINAREA ACESTEIA: 
• Evitați abuzul mecanic și electric. Depozitați într-un loc 
răcoros, uscat și ventilat, care nu este expus la fluctuații 
mari de temperatură. Trebuie evitată depozitarea bateriei 
la temperaturi ridicate. Nu puneți bateria în apropierea 
dispozitivelor de încălzire și nu o expuneți la lumina direc-
tă a soarelui pentru perioade lungi de timp. 
• Bateria nu trebuie să fie deschisă, deteriorată sau 
arsă, deoarece se poate scurge sau crăpa și eliberează 
componentele conținute în recipientul închis ermetic în 
mediu. Nu scurtcircuitați bornele bateriei, nu supraîncăr-
cați bateria și nu o descărcați forțat și evitați sursa de 
foc. Nu zdrobiți sau perforați bateria și nu o scufundați în 
niciun lichid. 
• Dacă nu utilizați lampa pentru o perioadă lungă de timp, 
nu uitați să încărcați complet bateria o dată la 3 luni. 
Datorită acestui lucru veți menține durata ei de viață. 
• Bateria poate exploda sau provoca arsuri dacă este 
dezasamblată, zdrobită sau expusă la o sursă de incendiu 
sau la temperaturi ridicate. Nu provocați scurtcircuite și 
nu plasați bateria în polaritate incorectă. Bateria trebuie 
introdusă conform polarității (+) și (-). 
• Performanța poate scădea cu aproximativ 30% la utilizarea 
produsului la  temperaturi de aproximativ -20°C. 
 
ATENȚIE! 
• Nu permiteți copiilor să înlocuiască bateriile fără su-
pravegherea unui adult. 
• Nu lăsați la îndemâna copiilor. 
•Lampa se poate încălzi în timpul utilizării. Acest lucru 
este normal și nu constituie un defect al produsului. 
Produsul a fost proiectat într-un mod care permite monito-
rizarea temperaturii în timpul utilizării și reducerea în mod 
automat a modului de funcționare dacă temperatura este 
prea mare. 
• Bateria nu este clasificată drept gunoi menajer. Aceasta 
trebuie eliminată în conformitate cu reglementările națio-
nale de mediu.

MĂSURI DE PRIM AJUTOR ÎN CAZ DE CONTACT CU 
LICHIDUL BATERIEI 
• Ochi: Clătiți ochii cu multă apă timp de 15 minute, 
ridicând din când în când pleoapele superioare și inferioare. 
Consultați medicul. 
• Piele: Îndepărtați îmbrăcămintea contaminată și clătiți pie-
lea cu multă apă sau sub un jet de apă timp de 15 minute. 
Consultați medicul. 
• Inhalare: îndepărtați-vă imediat de sursa de pericol și 
mutați-vă la aer curat. Folosiți oxigen dacă aveți o astfel de 
posibilitate 
• Ingerare:  Dacă o baterie deteriorată a fost înghițită, 
nu provocați vărsături și beți multă apă. Chemați imediat 
medicul.

ATENȚIE! 
INTENSITATEA LUMINII POATE FI REDUSĂ DACĂ 
LAMPA ESTE UTILIZATĂ ÎN TIMP CE UTILIZAȚI 
FUNCȚIA POWER BANK. 
DACĂ FUNCȚIA POWER BANK NU SE VA ACTIVA 
ÎN MOD AUTOMAT DUPĂ CONECTAREA UNUI 
DISPOZITIV SUPLIMENTAR PRIN CABLU, APĂSAȚI 
BUTONUL.

BATERIE REÎNCĂRCABILĂ – INFORMAȚII TEHNICE:
• Capacitatea bateriei: 3200mAh
• Tensiune nominală: 3,7V 𝌁
• Curent de descărcare: 300mA (max 750mA)
• Tensiune de întrerupere: 2.75V 𝌁
• Temperatura celulelor în timpul încărcării: 0-45°C

CABLU USB - C – INFORMAȚII TEHNICE
• Tensiunea curentului: 5V 𝌁
• Intensitatea curentului: 3A

ÎNCĂRCAREA BATERIEI:
ATENŢIE! ÎNCĂRCAȚI BATERIA NUMAI CU AJUTO-
RUL CABLULUI USB-C. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZA-
RE, SE RECOMANDĂ ÎNCĂRCAREA COMPLETĂ A 
BATERIEI.

ÎNCĂRCAȚI BATERIA DUPĂ CUM URMEAZĂ:
1. Deschideți capacul de cauciuc al portului USB-C al 
lămpii din partea de jos a lămpii.
2. Conectați cablul cu capătul USB-C la portul USB-C al 
lămpii.
3. Conectați cablul cu capătul USB la mufa de alimentare 
USB.
4. Deconectați cablul USB-C - USB când bateria este 
încărcată.
5. Protejați portul USB-C cu  capac din cauciuc.

INDICATOR DE NIVEL DE ÎNCARCARE
Indicatorul nivelului de încărcare are 4 
praguri care arată 25%>50%>75%>100% 
din starea de încărcare a bateriei. Pragul de 
100% înseamnă încărcare completă.
După conectarea cablului USB-C la priză, 
indicatorul ar trebui să se aprindă pentru a 
indica nivelul actual de încărcare. 
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Tip de material de ambalare: carton plat.

Tip de material de ambalare: Policlorură de vinil.

Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare.

Acest produs îndeplinete cerinele Directivei 
2014/30/UE (EMC) i Directivelor
RoHS 2011/65/UE i 2015/863.

Produsul este dotat cu acumulatorul
Li-po 3.7 V𝌁, 3200 mAh

Îndeplinește cerințele Directivei Delegate (UE)
2015/863 a Comisiei și ale Directivei 2011/65/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului privind
restricționarea utilizării anumitor substanțe peri-
culoase în echipamentele electrice și electronice.

Deșeuri electrice - echipamentul nu poate fi 
aruncat împreună cu alte deșeuri menajere. 
Dispozitivul uzat trebuie dus la un punct special 
de colectare pentru eliminarea echipamentelor 
electrice și electronice. Gospodăria joacă un rol 
important în contribuția la refolosirea și recupe-
rarea deșeurilor de echipamente. Eliminarea 
corectă a echipamentelor vechi va ajuta la pre-
venirea posibilelor consecințe negative asupra 
mediului și sănătății umane.

Simbolul prezentat înseamnă că bateriile și 
acumulatorii uzați nu pot fi aruncați ca deșeuri 
menajere nesortate. Este responsabilitatea 
consumatorului să predea bateriile și acumu-
latorii uzați la un punct de colectare desemnat 
pentru reutilizare sau reciclare. Datorită acestui 
fapt, consumul de resurse și emisia de substanțe 
nocive în mediu vor fi reduse, iar sănătatea 
oamenilor și a animalelor va fi protejată.

PENTRU A EVITA PERICOLUL, VĂ RUGĂM SĂ RE-
SPECTAȚI URMĂTOARELE NOTE:
• Stingeți lampa dacă nu o veți folosi o perioadă lungă de timp,
• Nu modificați lampa și nu înlocuiți nicio piesă cu alte piese,
• Nu dezasamblați lampa și bateria,
• Asigurați o răcire adecvată a lămpii (ciculația liberă a ae-
rului în timpul utilizării),
• Nu scufundați lampa în apă,
• Nu lăsați lumina aprinsă nesupravegheată,
• Țineți departe de foc și materiale inflamabile
• Nu ascundeți lampa imediat după utilizare deoarece po-
ate fi fierbinte,
• Copiii cu vârsta sub 12 ani trebuie să utilizeze dispozitivul 
sub supravegherea unui adult,
• Nu aruncați bateria în foc deoarece poate exploda,
• Evitaţi contactul lichidului bateriei cu pielea, ochii, îm-
brăcămintea şi alte suprafeţe,
• Nu încărcaţi bateria în apropierea focului sau în locuri în 
care este foarte cald.

AVERTIZARE!
NU PRIVIŢI DIRECT ÎN FASCICULUL DE LUMINĂ, 
DEOARECE ACESTA PO ATE FI DĂUNĂTOR PENTRU 
OCHII. PRODUSUL EMITE RADIAȚII OPTICE PO-
TENȚIAL PERICULOASE.

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE:

Se recomandă utilizarea unei lavete uscate pentru curăța-
rea carcasei. Pentru a îndepărta murdăria mai persistentă, 
se recomandă utilizarea unei lavete umede.

EXPLICAȚIE PICTOGRAME:

Păstrați curățenia - dacă produsul nu mai înde-
plinește așteptările dvs. sau a ajuns la sfârșitul 
duratei sale de utilizare, atunci aruncați produsul 
în conformitate cu reglementările locale de mediu 
aplicabile. Când aruncați ambalajele și alte artico-
le aferente  produsului, faceți acest lucru în locuri 
desemnate.

MODELUL MODEL: FORNAX 900 (BA507)

BATERIE BATERIE 3200 mAh

LUMENI LUMENI: 900 LM

FUNCȚII

FUNCȚII: ECO > SLAB > MEDIU > 
PUTERNIC > FOARTE PUTERNIC > 
INTERMITENT 1 > INTERMITENT 2 >

INTERMITENT 3

TIMP DE UTILIZARE
(ÎN ORE)

ECO 40 / SLAB 6,5 / MEDIU 3 /
PUTERNIC 2,5 / FOARTE PUTERNIC 2

INTERMITENT 1 6,5
INTERMITENT 2 8,5
INTERMITENT 3 18

TIMP DE ÎNCĂRCARE 6-7 ore

GREUTATE: 140 g

PARAMETRII TEHNICI:

MATERIAL: ABS

Produs in China.
Data producerii: Aprilie 2024
Numărul lotului: OC.320.11

PRODUCĂTOR: 

Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl
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EXPLICAȚIE PICTOGRAME:

8 moduri de lumină,

900 lumeni,

rezistență la apă IPX4 - protecție împo-
triva apei,

Baterie reîncărcabilă Li-ion 3.7 V 𝌁, 
3200 mAh,

timp de utilizare - maxim 40 de ore,

încărcare prin cablu USB - C,

Funcția de lumină naturală,

Funcția powerbank

RECHARGEABLE
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SK POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA PRED-
NÉHO SVETLA NA BICYKEL NA USB-C 

FORNAX 900 (BA507)

ĎAKUJEME, ŽE STE SI ZVOLILI VÝROBOK ZNAČKY 
RADVIK. PRED TÝM, NEŽ ZAČNETE TENTO VÝRO-
BOK POUŽÍVAŤ, DÔKLADNE SA OBOZNÁMTE S PO-
UŽÍVATEĽSKOU PRÍRUČKOU, A UCHOVAJTE JU PRE 
PRÍPADNÚ POTREBU V BUDÚCNOSTI.

KONŠTRUKCIA SVETLA: 
1. Tlačidlo zapnúť/vypnúť 
2. Krytka USB-C portu 
3. Hák na upnutie 
4. Montážny držiak 
5. Záslepka akumulátora

ŠPECIFIKÁCIA:
• Svetelný tok: 900 lúmenov
• Akumulátor Li-Ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh
• Vysoký jas bez oslepovania iných účastníkov cestnej 
premávky
• Ukazovateľ výdrže
• Funkcia powerbanky
• Nabíjanie USB-C (kábel v súprave)
• Ukazovateľ stavu akumulátora
• 8 režimov práce
• Svetlo viditeľné cez deň
• Svetlo viditeľné zo vzdialenosti 2 km
• Režim pamäte
• Termická ochrana
• Režim EKO pri nízkej úrovni nabitia akumulátora
• Odolnosť voči vode IPX4 – celková ochrana pred fŕkaním 
z rôznych smerov s intenzitou do 10 litrov za minútu
• Ukazovateľ úrovne nabitia
• Hmotnosť svetla na bicykel s montážnym držiakom:
140 g (bez držiaka 118 g)
• Trvanie nabíjania: 6 až 7 hod.
OBSAH SÚPRAVY:
- svetlo na bicykel;
• USB-C - USB kábel;
- akumulátor Li-Ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh;
- montážny držiak
- používateľská príručka

VLASTNOSTI VÝROBKU:
• Navrhnutá a vyrobená na používanie pri 
fyzických aktivitách v teréne: počas 
bicyklovania;
• Svetlo sa jednoducho a pohodlne upevňuje na sedlovke s 
použitím gumeného držiaka, ktorá je v súprave.

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
SPÔSOB MONTÁŽE SVETLA:
1. Prispôsobte gumený montážny držiak k háku, ktorý je na 
spodnej strane svetla. Následne pretočte montážny držiak 
proti smeru pohybu hodinových ručičiek, až kým nezapad-
ne.
2. Oviňte sedlovku bicykla gumovým držiakom, dávajte po-
zor na polohu svetla.
3. Vložte plastový hák do držiaka.
Hák upevňovacieho držiaka sa dá nastaviť. Vhodné na 
okrúhle (štandardné) a oválne riadidlá.

ZAPÍNANIE/VYPÍNANIE ZARIADENIA
1. Keď chcete zariadenie zapnúť/vypnúť, stlačte a na cca 
2 sekundy podržte tlačidlo.
2. Zariadenie sa po zapnutí spustí v režime PAMÄTE.

ZMENA REŽIMOV
1. Keď chcete zmeniť režim, stlačte tlačidlo
EKO > SLABÉ > STREDNÉ > SILNÉ > VEĽMI SILNÉ > 
BLIKAJÚCE 1 > BLIKAJÚCE 2 > BLIKAJÚCE 3 > 
REŽIM EKO
Keď nabitie akumulátora klesne na veľmi nízku úroveň, 
svetlo sa automaticky prepne na režim EKO, aby sa 
maximálne predĺžila práca a používateľ stihol nájsť miesto 
na nabitie svetla na trase.
REŽIM PAMÄTE
1. Po zapnutí svetlo svieti takým režimom, ktorý bol 
spustený pred vypnutím.

TERMICKÁ OCHRANA
V prípade, ak teplota pri používaní príliš klesne, svetlo sa 
automaticky prepne na iný režim s nižšou spotrebou energie.

FUNKCIA POWERBANKY
Tento výrobok sa môže používať aj ako powerbanka na 
nabíjanie rôznych mobilných zariadení, bez ohľadu na to, 
či je svetlo zapnuté či vypnuté.
1. Odkryte gumenú krytku USB-C portu svetla.
2. Pripojte kábel, konektor USB-C zastrčte do portu USB-C 
svetla.
3. Pripojte kábel s použitím vhodnej koncovky k zariadeniu, 
ktoré chcete nabiť.
4. Svetlo bude nabíjať pripojené zariadenia, pričom na uka-
zovateli sa ukazuje vlastný aktuálny stav nabitia.
5. Keď sa zariadenie nabije, kábel odpojte a port USB-C 
zabezpečte gumenou krytkou.
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RÝCHLA KONTROLA STAVU BATÉRIE
Stlačte tlačidlo, zobrazí sa ukazovateľ úrov-
ne nabitia akumulátora.
Stav nabitia sa prispôsobuje podľa aktuálne 
vybraného režimu práce.
Pred trasou sa uistite, či vaše svetlo na 
bicykel je dostatočne nabité.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA TÝKAJÚCE SA AKU-
MULÁTORA A JEHO ODSTRAŇOVANIA: 
• Zabráňte mechanickému a elektrickému poškodeniu. 
Uchovávajte na chladnom, suchom a dobre vetranom 
mieste, kde nedochádza k veľkým výkyvom teploty. 
Akumulátor neuschovávajte pri vysokých teplotách. Aku-
mulátor neumiestňujte v blízkosti zdrojov tepla, chráňte 
pred dlhšie trvajúcim pôsobením priameho slnečného 
žiarenia. 
• Akumulátor nesmie byť otvorený, poškodený, puknutý 
či spálený, keďže v opačnom prípade môže dôjsť k úniku 
do životného prostredia nebezpečných látok, ktoré sú 
hermeticky uzavreté v akumulátore. Zabráňte všetkým 
skratom akumulátora, nadmernému vybitiu akumulátora, 
vynútenému vybitiu, a tiež chráňte pred ohňom a inými 
zdrojmi tepla. Akumulátor nedeformujte, neprepichujte ani 
ho nevhadzujte do žiadnej kvapaliny. 
• Ak svetlo dlhší čas nepoužívate, nezabúdajte aspoň raz 
za 3 mesiace úplne nabiť akumulátor. 
Vďaka tomu zachováte jeho životnosť. 
• Akumulátor v prípade, ak zostane rozobratý, otvorený, 
zmliaždený alebo vystavený na pôsobenie ohňa alebo vy-
sokých teplôt, môže vybuchnúť alebo spôsobiť popálenie. 
Akumulátor zámerne neskratujte, ani ho nepoužívajte s 
nesprávnou polaritou. Akumulátor vkladajte so zacho-
vaním správnej polarity (+) a (-), tak ako je to uvedené. 
• Výkon sa môže znížiť o cca 30 %, keď sa výrobok 
používa pri teplote cca -20 °C. 
 
POZOR! 
• Deti bez dozoru dospelého nesmú vymieňať batérie. 
• Uchovávajte mimo dosahu detí. 
• Svetlo sa pri používaní môže zohrievať. Je to normál-
ne a nie je to chyba výrobku. Výrobok je navrhnutý a 
vyrobený takým spôsobom, ktorý umožňuje monitorovať 
teplotu počas používania a automaticky znížiť režim 
práce, ak je teplota príliš vysoká. 
• Akumulátor v žiadnom prípade nevyhadzujte do ko-
munálneho (netriedeného) odpadu. Akumulátory sa musia 
odstraňovať v súlade s miestnymi predpismi o ochrane 
životného prostredia.

PRVÁ POMOC PRI ZASIAHNUTÍ ELEKTROLYTOM 
AKUMULÁTORA
• Oči: Oči premývajte aspoň 15 minút veľkým množstvom 
vody, čas od času zdvihnite horné a dolné viečko. Vyhľa-
dajte zdravotnú pomoc.
• Koža: Vyzlečte kontaminované oblečenie a pokožku 
opláchnite veľkým množstvo vody alebo oplachujte prúdom 
vody aspoň 15 minút. Vyhľadajte zdravotnú pomoc.
• Vdýchnutie: Okamžite sa vzdiaľte od zdroja ohrozenia a 
premiestnite na čerstvý vzduch. Ak máte takú možnosť, 
použite kyslík.

POZOR! 
INTENZITA SVETLA SA MÔŽE ZNÍŽIŤ, AK SA 
SVETLO SÚČASNE POUŽÍVA NA SVIETENIE AJ NA 
NABÍJANIE AKO POWERBANKA. 
AK SA FUNKCIA POWERBANKY NESPUSTÍ AUTO-
MATICKY PO PRIPOJENÍ EXTERNÉHO ZARIADENIA, 
TZN. PO PRIPOJENÍ KÁBLA, STLAČTE TLAČIDLO.

AKUMULÁTOR – TECHNICKÉ INFORMÁCIE:
• Kapacita akumulátora: 3200mAh
• Menovité napätie: 3,7 V 𝌁
• Vybíjací prúd: 300 mA (max. 750 mA)
• Napätie odpojenia: 2,75 V 𝌁
• Teplota článkov pri nabíjaní: 0 – 45 °C

KÁBEL USB-C – TECHNICKÉ INFORMÁCIE
• Napätie: 5 V 𝌁
• Intenzita prúdu: 3 A

NABÍJANIE AKUMULÁTORA:
POZOR! AKUMULÁTOR NABÍJAJTE VÝHRADNE 
LEN USB-C KÁBLOM. PRED PRVÝM SPUSTENÍM 
ODPORÚČAME, ABY STE AKUMULÁTOR ÚPLNE 
NABILI.

AKUMULÁTOR NABÍJAJTE NASLEDOVNÝM SPÔSO-
BOM:
1. Odkryte gumenú krytku USB-C portu svetla, ktorý je na 
spodnej strane svetla.
2. Pripojte kábel, konektor USB-C zastrčte do portu 
USB-C svetla.
3. Pripojte kábel s použitím USB portu do napájacieho 
USB portu.
4. Keď sa akumulátor nabije, odpojte USB-C <> USB kábel.
5. Port USB-C zabezpečte gumenou krytkou.

UKAZOVATEĽ ÚROVNE NABITIA
Ukazovateľ úrovne nabitia má 4 stupne, 
ktoré zobrazujú príslušne
25 % > 50 % > 75 % > 100 % stavu nabitia 
akumulátora. Stupeň 100 % označuje 
úplné nabitie.
Keď do napájacieho USB-C portu pripojíte 
kábel, ukazovateľ sa zasvieti a ukáže 
aktuálnu úroveň nabitia.
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• Požitie: V prípade požitia poškodeného akumulátora, 
nevyvolávajte zvracanie, vypite veľké množstvo vody. 
Okamžite zavolajte lekára.

AKUMULÁTORA A JEHO ODSTRAŇOVANIA:

• Zabráňte mechanickému a elektrickému poškodeniu.
• Uschovávajte na chladnom suchom dobre vetranom 
mieste, kde nedochádza k veľkým výkyvom teploty. Aku-
mulátor neuchovávajte pri vysokých teplotách. Akumulátor 
neumiestňujte v blízkosti zdrojov tepla, chráňte pred dlhšie 
trvajúcim pôsobením priameho slnečného žiarenia.
• Akumulátor nesmie byť otvorený, poškodený, puknutý 
či spálený, keďže v opačnom prípade môže dôjsť k úni-
ku do životného prostredia nebezpečných látok, ktoré sú 
hermeticky uzavreté v akumulátore. Zabráňte všetkým 
skratom akumulátora, nadmernému vybitiu akumulátora, 
vynútenému vybitiu, a tiež chráňte pred ohňom a inými 
zdrojmi tepla. Akumulátor nedeformujte, neprepichujte ani 
neponárajte do žiadnych kvapalín.
• Akumulátor v prípade, ak zostane rozobratý, otvorený, 
zmliaždený alebo vystavený na pôsobenie ohňa alebo 
vysokých teplôt, môže vybuchnúť alebo spôsobiť popále-
nie. Akumulátor zámerne neskratujte, ani ho nepoužívajte 
s nesprávnou polaritou. Akumulátor vkladajte so zacho-
vaním správnej polarizácie (+) a (-), tak ako je to uvedené 
na plášti.
• Zabráňte, aby deti bez náležitého dozoru dospelého vy-
mieňali batérie/akumulátory.
• Akumulátor v žiadnom prípade nevyhadzujte do ko-
munálneho (netriedeného) odpadu. Akumulátory sa musia 
odstraňovať v súlade s miestnymi predpismi o ochrane ži-
votného prostredia.
• V prípade prehltnutia batérie/akumulátora alebo iných 
malých prvkov, okamžite vyhľadajte zdravotnícku pomoc.

ABY STE PREDIŠLI RIZIKU A NEBEZPEČENSTVU, 
DODRŽIAVAJTE NASLEDUJÚCE POKYNY:
• Ak svetlo nebudete dlhší čas používať, vypnite ho,
• Svetlo žiadnym spôsobom neupravujte, ani nevymieňajte 
žiadne diely či časti;
• Svetlo ani akumulátor nerozoberajte,
• Zabezpečte náležité chladenie svetla (slobodné prúdenie 
vzduchu počas používania),
• Svetlo neponárajte do vody,
• Zapnuté svetlo neponechávajte bez dozoru,
• Uchovávajte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa a ľahko 
horľavých látok.
• Svetlo neuschovávajte priamo po použití, keďže môže 
byť horúce.
• Deti vo veku do 12 rokov môžu svetlo používať iba pod 
dohľadom dospelej osoby.
• Akumulátor nevhadzujte do ohňa, keďže môže vybuch-
núť.
• Zabráňte kontaktu elektrolytu akumulátora s pokožkou, 
očami, oblečením a inými povrchmi.
• Akumulátor nenabíjajte v blízkosti ohňa, ani na miesta, 
kde je horúco

ÚDRŽBA A ČISTENIE: 
Na čistenie plášťa používajte suchú mäkkú handričku. 
Na odstraňovanie väčších nečistôt používajte navlhčenú 
mäkkú handričku.

TECHNICKÉ PARAMETRE:

VYSVETLENIE SYMBOLOV: 

Ochrana životného prostredia – ak už výrobok ne-
spĺňa vaše očakávania alebo je už opotrebovaný, 
zneškodnite ho v súlade s miestnymi predpismi 
o ochrane životného prostredia. Obal, balenie 
a iné prvky súvisiace s výrobkom vyhadzujte 
príslušným spôsobom podľa typu daného odpadu.

Typ materiálu, z ktorého je vyrobený obal: plochá 
lepenka

Typ materiálu, z ktorého je vyrobený obal: Polyvi-
nylchlorid.

Dôkladne sa oboznámte s obsahom používa-
teľskej príručky.

Tento produkt splna požiadavky smernice 2014/30 
/ EÚ (EMC) a smernice RoHS: 
2011/65 / EÚ a 2015/863.

Výrobok s integrovaným akumulátorom 
Li-po 3.7 V 𝌁, 3200 mAh

Spĺňa požiadavky delegovanej smernice Komisie 
(EÚ) 2015/863 a smernice Európskeho parlamen-
tu a Rady 2011/65/EÚ o obmedzení používania 
niektorých nebezpečných látok v elektrických a 
elektronických.

Elektronický odpad – zariadenie nevyhadzujte do 
komunálneho (netriedeného) odpadu. Opotrebo-
vané zariadenie odovzdajte do príslušného zber-
ného miesta na zber opotrebovaných elektrických 
a elektronických zariadení. Každá domácnosť má 
dôležitú úlohu v procese opätovného použitia a 
získavania surovín z opotrebovaných zariadení. 
Správnym odstránením opotrebovaných zaria-
dení pomáhate predísť potenciálnym negatívnym 
následkom pre životné prostredie a ľudské zdra-
vie!

MODEL FORNAX 900 (BA507)

BATÉRIA 3200 mAh

LÚMENY 900 LM

FUNKCIE EKO > SLABÉ > STREDNÉ > SILNÉ > VEĽMI SILNÉ > 
BLIKAJÚCE 1 > BLIKAJÚCE 2 > BLIKAJÚCE 3

VÝDRŽ: 
(V HODINÁCH)

EKO 40 / SLABÉ 6,5 / STREDNÉ 3
SILNÉ 2,5 / VEĽMI SILNÉ 2

BLIKAJÚCE 1 6,5
BLIKAJÚCE 2 8,5
BLIKAJÚCE 3 18

TRVANIE 
NABÍJANIA 6-7 hodiny

HMOTNOSŤ 140g
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VYSVETLENIE SYMBOLOV

8 režimov svietenia,

900 lúmenov

vodovzdornosť IPX4 – ochrana pred 
vodou,

 Akumulátor Li-Ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh,

výdrž – maximálne 40 hod.,

nabíjanie USB-C káblom,

Funkcia denného svetla,

Funkcia powerbanky

Tento symbol znamená, že opotrebované 
batérie a akumulátory nesmú byť vyhodené do 
komunálneho (netriedeného) odpadu. Spotre-
biteľ je povinný odovzdať opotrebované batérie 
a akumulátory do príslušného zberného miesta, 
aby mohli byť opätovne získané suroviny a re-
cyklované. Vďaka tomu sa zmenšuje spotreba 
prírodných zdrojov a emisia škodlivých látok do 
životného prostredia, a tiež to pomáha chrániť 
zdravie ľudí a zvierat.

RECHARGEABLE

MATERIÁL: ABS

Vyrobené v Číne. 
Dátum výroby: Apríla 2024
Číslo šarže: OC.320.11

VÝROBCA:

Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl
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HU USB-C-RŐL TÖLTHETŐ FORNAX 900 
(BA507) ELSŐ KERÉKPÁRLÁMPA HASZ-

NÁLATI UTASÍTÁSA

KÖSZÖNJÜK, HOGY A RADVIK MÁRKÁJÚ TER-
MÉKET VÁLASZTOTTA. KERÉKPÁRLÁMPA 
HASZNÁLATA ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL 
A JELEN HASZNÁLATI UTASÍTÁST ÉS ŐRIZZE MEG 
KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS ÉRDEKÉBEN.

KERÉKPÁRLÁMPA FELÉPÍTÉSE: 
1. ki-/bekapcsoló 
2. USB-C csatlakozó fedele (borító) 
3. Adapter lámpatartó konzol 
4. Lámpatartó konzol 
5. Akkumulátor fedele

SPECIFIKÁCIÓ: 
• Fényáram: 900 lumen 
• Akkumulátor Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh 
• Nagy fényerő anélkül, hogy elvakítaná a többi közlekedőt 
• A fennmaradó futásidő jelző 
• Power bank funkció 
• USB-C töltés (a kábel csatolva) 
• Akkumulátor állapotjelző 
• 8 üzemmód 
• Nap közben látható fény  
• 2 km távolságból látható fény 
• Memória üzemmód 
• Termikus védelem 
• ECO üzemmód lemerült elem esetén 
• Vízállság IPX4 - teljes védelem a különböző irányokból  
akár 10 liter/perc intenzitással érkező fröccsenő víz ellen, 
• Töltési szint jelző 
• Kerékpárlámpa súlya a lámpatartó konzollal együtt: 
140g (konzol nélkül 118g) 
• Töltési idő: 6-7 óra"

A KÉSZLET TARTALMA:
- kerékpárlámpa;
- USB-C - USB kábel;
- akkumulátor Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh;
- lámpatartó konzol
- használati utasítás

A TERMÉK JELLEMZŐI:
• Terepen való használatra tervezték: 
kerékpározáskor; • a lámpa könnyen és 
kényelmesen felszerelhető a kerékpár nyeregszerkeze-
tére a készletben található gumi rögzítővel.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
KERÉKPÁRLÁMPA SZERELÉSE:
1. Igazítsa a gumi lámpatartó konzolt a lámpa aljánál 
található adapterhez
Ezt követően addig fordítsa el a lámpatartó konzolt az 
óramutató ellenkező irányba, amíg kattintást hall.
2. Gumi lámpatartóval tekerje be a kerékpárkormányt,
szem előtt tartva a lámpa helyzetét.
3. Helyezze be a műanyag adaptert a konzolba.
A rögzítő konzol adaptere szabályozható. Lehetőség van 
a kerek alakú (standard) és ovális kerékpár kormányhoz 
való igazítására.

KÉSZÜLÉK BE-/KIKAPCSOLÁSA
1. Készülék bekapcsoláshoz 2 másodpercig nyomja meg 
a gombot.
2. Bekapcsolás után a készülék MEMÓRIA üzemmódba lép.

ÜZEMMÓDVÁLTÁS 
1. Üzemmód váltásához nyomja meg a gombot 
ECO > GYENGE > KÖZEPES > ERŐS > NAGYON 
ERŐS> PULZÁLÓ 1 > PULZÁLÓ 2 > PULZÁLÓ 3 
ECO ÜZEMMÜÓD 
Amikor az akkumulátor töltöttségi szintje nagyon alacsony,  
a lámpa automatikusan ECO üzemmódba lép, 
hogy maximálisan meg lehessen hosszabbítani a lámpa 
munkaidejét és hogy a lámpa használójának 
legyen lehetősége a lámpatöltéshez szükséges helyet   
találni kirándulás során.
 
ÜZEMMÓD MEMÓRIA 
1. A fény olyan kiinduló üzemmódban marad, amelyben KI 
lett  kapcsolva. 
TEMIKUS VÉDELEM 
Használat közbeni túl magas hőmérséklet elérése esetén  
a lámpa automatikusan a kevesebb energiát fogyasztó 
egyéb üzemmódra áll át.

POWER BANK FUNKCIÓ 
Ez a termék telefon vagy más berendezés power ban-
kjaként is használható, függetlenül attól, hogy a lámpa 
be- vagy kikapcsolva van. 
1. Tegye szabaddá a lámpa USB-C csatlakozót. 
2. USB-C csatlakozó segítségével csatlakoztassa a kábelt 
a lámpa USB-C aljzatához, 
3. Megfelelő csatlakozó segítségével csatlakoztassa a 
kábelt a töltendő berendezéshez. 
4. A lámpa úgy továbbítja az áramot, hogy  
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a kijelzőn saját töltöttségi szintet mutat. 
5. Feltöltés után csatlakoztassa szét a kábelt és  
gumi borítóval védje az lámpa USB-C aljzatát.

FIGYELEM!
A fényintenzitás csökkenhet, ha a lámpát
egyidejű power bank funkciói igénybevétele mellett 
használja.
Amennyiben a power bank funkció nem indul automa-
tikusan további berendezés kábel segítségével történő 
csatlakoztatását követőn, nyomja meg a gombot.

AKKUMULÁTOR – TECHNIKAI ADATOK: 
• Akkumulátor-kapacitás: 3200mAh 
• Névleges feszültség: 3,7V  
• Kisütési áram: 300mA (max 750mA) 
• Lezárási feszültség: 2.75V 𝌁 
• Cellák hőmérséklete töltéskor: 0-45°C 
 
USB - C KÁBEL – TECHNIKAI INFORMÁCIÓK 
• Áramfeszültség: 5V 𝌁
• Áramerősség: 3A 
 
AKKUMULÁTORTÖLTÉS:
FIGYELEM! 
AZ AKKUMULÁTORT KIZÁRÓLAG AZ USB-C KÁBEL 
SEGÍTSÉGÉVEL TÖLTSE FEL. ELSŐ HASZNÁLAT 
ELŐTT AJÁNLATOS TELJESEN FELTÖLTENI AZ 
AKKUMULÁTORT.

AZ AKKUMULÁTORT A KÖVETKEZŐK SZERINT 
TÖLTSE FEL:
1. Takarja el a lámpa alján található USB-C aljzat gumi 
borítását.
2. USB-C csatlakozó segítségével csatlakoztassa a kábelt 
a lámpa USB-C aljzatához.
3. USB csatlakozó segítségével csatlakoztassa a kábelt 
az USB dugaszolóaljzatához.
4. Amikor az akkumulátor fel lesz töltve 
csatlakoztassa szét az USB-C - USB kábelt.
5. Gumiborítóval takarja az USB-C aljzatot.
 

TÖLTÖTTSÉGI SZINTJELZŐ
A töltöttségi szintjelző 4 fokozattal rendel-
kezik, amelyek mutatják a töltöttségi szint 
25%>50%>75%>100%-át. A 100% -os szint 
teljes töltöttséget mutat.
Miután az USB-C kábelt csatlakoztatta 
a dugaszolóaljzathoz, a jelzőnek ki kell vilá-
gítania, ami aktuális töltöttségi szintet mutat.

AZ AKKUMULÁTOR ÁLLAPOTÁNAK GYORS 
ELLENŐRZÉSE
Nyomja meg a gombot, hogy a töltöttségi 
szintjelzőn megjelenjen az akkumulátor 
aktuális töltöttségi szintje.
A töltöttségi szint az aktuálisan kiválasztott 
üzemmódhoz igazodik.
Kirándulás előtt győződjön meg arról, hogy 
a kerékpárlámpa elegendő töltöttségi szint-
tel rendelkezik-e.

AZ AKUMULÁTORRA ÉS AZ ÁRTAL-
MATLANÍTÁSÁRA VONATKOZÓ FONTOS UTASÍTÁ-
SOK: 
• Kerülje a túlzott mechanikai és elektromos használa-
tot. Hűvös, száraz és szellőztetett helyen tárolja, amely 
nincs kitéve nagy hőmérsékletingadozásnak. Kerülje az 
akkumulátor magas hőmérsékleten történő tárolását. Ne 
tegye az akkumulátort fűtőberendezések közelébe és 
hosszabb ideig  
ne tegye ki közvetlen napfénynek. 
• Az akkumulátor ne legyen nyitva, sérült vagy megégett, 
mert szivároghat vagy repedhet és a hermetikusan zárt 
tartályban lévő anyagokat bocsáthat ki a környezetbe. Ne 
okozzon rövidzárlatot az akkumulátor érintkezőin, túlzott 
töltést vagy kényszerkisülést, valamint kerülje a tűzforrást. 
Ne törje össze, ne lyukassza ki az akkumulátort, és ne 
merítse semmilyen folyadékba. 
• Amennyiben hosszabb ideig nem használja a kerékpár-
lámpát, ne feledje 3 havonta teljesen feltölteni az 
akkumulátort. 
Ezzel meghosszabbítja az akkumulátor élettartamát. 
• Az akkumulátor felrobbanhat, vagy égési sérülést 
okozhat, ha szétszereli vagy összetöri illetve tűzforrás 
vagy magas hőmérséklet hatásának teszi ki. Ne zárja 
rövidre és ne helyezze be az akkumulátort nem megfelelő 
polarizáció szerint.  Az akkumulátort mindig a megjelölt 
polaritásának megfelelően kell behelyezni (+) és (-). 
• A kapacitása kb. 30%-kal csökkenhet, amikor a terméket  
kb. -20°C fokon használja. 
 
FIGYELEM! 
• Ne engedje, hogy gyerekek felnőtt felügyelete nélkül 
cserléjék ki az elemet. 
• Tartsa távol a gyermekektől. 
• Használat során a kerékpárlámpa felmelegedhet. Ez egy 
természetes jelenség és jelent termékhibát. A terméket 
úgy alakították ki, hogy lehetőség van használata közben 
figyelemmel kísérni a hőmérsékletet és automatikusan 
csökkenteni az üzemmódot, amennyiben túl magas a 
hőmérséklet. 
• Az akkumulátor nem tartozik háztartási cikkek közé. Ár-
talmatlanítására a belföldi környezetvédelmi előírásoknak 
megfelelően kerüljön sor.

ELSŐSEGÉLYNYÚJTÁS AZ AKKUMULÁTOR-
-FOLYADÉKKAL VALÓ ÉRINTKEZÉS ESETÉBEN
• Szem: 15 percig bő vízzel öblítse ki a szemét, időnként 
felemelve a felső és az alsó szemhéjakat. Forduljon 
orvoshoz.
• Bőr: Vegye le a szennyezett ruhát és vízsugár alatt 15 
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MŰSZAKI PARAMÉTEREK:

SZIMBÓLUMOK:

Ügyeljen a tisztaságra – amennyiben a termék 
már nem felel meg az elvárásainak vagy lejárt a 
használati ideje, akkor az országban érvényes 
környezetvédelemre vonatkozó rendelkezések 
szerint dobja ki. Amikor kidobja a csomagolását 
és egyéb, a terméket tartalmazó elemeket az 
arra szánt helyeken tegye meg. 

A csomagolás anyagának típusa: lapos karton.

A csomagolás anyaga: Polivinil-klorid.

Figyelmesen olvassa el a használati utasítást.

Ez a termék megfelel a 2014/30/EU (EMC) irá-
nyelv követelményeinek. és RoHS irányelvek: 
2011/65/EU és 2015/863.  

A termék Li-ion akkuval rendelkezik 
Li-po 3.7 V 𝌁, 3200 mAh

Megfelel a Bizottság felhatalmazáson alapuló 
2015/863/EU irányelv valamint a 2011/65/
EU európai parlamenti és tanácsi irányelv az 
elektromos és elektronikus berendezésekben 
alkalmazható egyes veszélyes anyagok kor-
látozásáról szóló irányelv követelményeinek.

MODELL FORNAX 900 (BA507)

AKKUMULÁTOR 3200 mAh

LUMEN 900 LM

FUNKCIÓK
ECO > GYENGE > KÖZEPES > ERŐS 

> NAGYON ERŐS > PULZÁLÓ 1 > 
PULZÁLÓ 2 > PULZÁLÓ 3

ÜZEMIDŐ:
(ÓRÁKBAN)

ECO 40 / GYENGE 6,5 / 
KÖZEPES 3 / ERŐS 2,5 / 

NAGYON ERŐS 2
PULZÁLÓ 1 6,5 / PULZÁLÓ 2 8,5

PULZÁLÓ 3 18

TÖLTÉSI IDŐ 6-7 óra

SÚLY 140 g

percig öblítse le a bőrt bő mennyiségű vízzel.
Forduljon orvoshoz.
• Belélegzés: Azonnal távolodjon el a veszélyforrástól 
és menjen friss levegőre. Ha van rá lehetősége, 
használjon oxigént.
• Lenyelés: egy sérült akkumulátor lenyelése esetén 
ne hánytasson és igyon sok vizet. Azonnal forduljon 
orvoshoz.

VESZÉLY ELKERÜLÉSE VÉGETT TARTSA BE A 
KÖVETKEZŐ
UTASÍTÁSOKAT:
• Kapcsolja ki a kerékpárlámpát, ha hosszabb ideig nem 
használja,
• Ne módosítsa a kerékpárlámpát és ne helyettesítse 
alkatrészeit másokkal,
• Ne csavarja szét sem a kerékpárlámpát sem az akku-
mulátort,
• Biztosítson megfelelő lámpa hűtést (szabad levegőmoz-
gás kerékpárlámpa használata során),
• Ne merítse vízbe a kerékpárlámpát,
• Felügyelet nélkül ne hagyja égve a kerékpárlámpát,
• Tartsa távol a tűztől és a gyúlékony anyagoktól,
• Ne tegye félre a lámpát közvetlenül használat után
mert forró lehet,
•A 12 év alatti gyermekek felnőtt felügyelete mellett hasz-
nálhatják a kerékpárlámpát,
• Ne dobja tűzbe az akkumulátort, mert felrobbanhat,
• Kerülje az akkumulátorfolyadék érintkezését a bőrrel, a 
szemmel,a ruházattal és más felületekkel,
•Ne töltse az akkumulátort tűz közelében és 
forró helyeken.

FIGYELMEZTETÉS:
NE NÉZZEN EGYENESEN A FÉNYSUGÁRBA,
MERT EZ KÁROS HATÁSSAL LEHET A SZEMÉRE.
A TERMÉK POTENCIÁLISAN VESZÉLYES OPTIKAI 
SUGÁRZÁST BOCSÁT KI.

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS:
Javasoljuk, hogy a burkolat tisztításához tiszta törlőt 
használjon
Erősebb szennyeződések eltávolításához nedves törlő 
használata javasolt.
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Elektromos hulladék – a berendezést nem 
szabad más háztartási hulladékkal együtt me-
gsemmisíteni. Az elhasználódott eszközt az 
újrahasznosítás céljából használt elektromos 
és elektronikus berendezések speciális gyűj-
tőhelyére vigye el. A háztartás fontos szerepet 
játszik a hulladékeszközök újrahasznosításában 
és felhasználásában. Régi készülékének me-
gfelelő ártalmatlanítása segít megelőzni a kör-
nyezetre és az emberi egészségre gyakorolt 
negatív következményeket.

A jelen szimbólum azt jelenti, hogy a használt 
elemeket és akkumulátorokat nem lehet nem 
szelektált kommunális hulladékként elhelyezni. 
A fogyasztó felelőssége, hogy az elhasznált 
elemeket és akkumulátorokat arra kijelölt gyűj-
tőhelyen adja át újrahasznosítás vagy újrafel-
dolgozás céljából. Ennek köszönhetően az 
erőforrások felhasználását és a káros anyagok 
környezetbe történő kibocsátását csökkenti, il-
letve védi az emberek és az állatok egészségét.

IKONOK JELENTÉSE:

ANYAG: ABS 
 
Kínában gyártották. 
Gyártási idő: 2024 áprilisa 
Tételszám: OC.320.11

GYÁRTÓ:    

FARIAS Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. +48 33 4441777,
www.farias.pl

RECHARGEABLE

8 üzemmód,

900 lumen,

vízállóság IPX4 - víz elleni védelem,

Akkumulátor Li-ion 3.7 V 𝌁, 3200 mAh,

üzemidő - maximálisan 40 óra,

töltés USB - C kábelen keresztül,

Nappali fényfunkció,

Powerbank funkció


